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ا�فصَ فُقِنَ  نٌحْنَفَ  .لَكِاشَمَلاَ  نَمِ  دُيدِعَلاَ  يتِيَرْقَلِ  نَاَك 
.دٍحِاوَ رٍوبُنْصَ  نم  ءَاملاَ  بَلِجْنَلِ  ًلايوِطَ 

•••

Mon village avait plusieurs
problèmes. Nous faisions la file
pour aller chercher de l’eau d’un
seul robinet.
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.نَيرِخَلآا نَمِ  تِانَوعُمَلا  رُظِتَنْنَوَ 
•••

Nous attendions la nourriture
donnée par les autres.

3



.صِوص2ُللا نَمِ  اًفوْخَ  اًركِابَ  انَلِزِانَمَ  بَاوَب7ْا  لُفِقْنُوَ 
•••

Nous avions barré nos maisons tôt
à cause des voleurs.
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.ةِسَرَدْمَلْاَ لِافَطْلأاَ  نَمِ  دُيدِعَلاَ  كَرَتَ 
•••

Plusieurs enfants avaient lâché
l’école.
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ىرَقُلْاَ يف  تٍامدِاخَ  نَلْمَعْيَ  تُارَيغAِصلاَ  تُايَتفَلْاَوَ 
.ىرَخEْلاا

•••

Les jeunes filles travaillaient
comme domestiques dans d’autres
villages.
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، ةِيَرْقَلاَ ءِاحن7ْا  عِيمجَ  يف  رُاغIصلاَ  ةُيَبْصِلاَ  عAُكسَتَيَ 
.سِانَلاَ عِرِازَمَ  يف  نَورُخَلآا  لُمَعيَ  امنَيبَ 

•••

Les jeunes garçons se promenaient
autour du village pendant que
d’autres travaillaient sur des
fermes.
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ىَلعَ قِارَو7ْلاآ  تُافAلخمُ  قَُلعْتَ  حُايIَرلاَ ، 2بهُتَ  امَدَنْعِ 
.رِاوَس7ْلااوَ رِاجش7ْلااَ 

•••

Quand le vent soufflait, des
déchets de papier pendaient des
arbres et des clôtures.
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.لِمَهْمُلاَ رِوسُكْمَلاَ  جِاجزُلاَبِ  سُاAنلاَ  حُرَجْيُ 
•••

Les gens se faisaient couper par de
la vitre brisée lancée sans faire
attention.
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انَتُيَعِو7ْا تْحَبَص7ْاوَ  رُوبُنAْصلا ، Aفجَ  مِاAيلأاَ  دِح7َا  يفوَ 
.ةًغَرِافَ

•••

Puis un jour, le robinet se tarit et
nos conteneurs étaient vides.
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عِامَتِجْلاِ مْهُوَعُدْيَلِ  لٍزِنْمَ ، ىلإ  لٍزِنْمَ  نْمِ  يب7ِا  رَادَ 
.ةِيَرْقَلاَ

•••

Mon père marcha de maison en
maison et demanda aux gens de
participer à une réunion du village.
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.اوعُمَتَساَو ةِرَيبكَلاَ  ةِرَجAَشلاَ  تَحْتَ  سُاAنلاَ  عَمَتَجْاِ 
•••

Les gens se recueillirent sous un
grand arbre et écoutèrent.
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Iلحَلِ اعًمَ  لَمَعْنَ  ن7ْلاِ  ةٍجَاحَبِ  نُحْنَ  : “ لَاقَو يب7ِا  فَقَوَ 
”. ةَِلكِشْمُلا

•••

Mon père se leva et dit, « Nous
devons travailler ensemble pour
résoudre nos problèmes. »
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ان7َا : “ تٍاونَسَ نِامAَثلا  وذُ  لُفIْطلاَ  امَوجُ  خَرَصَ 
”. فِيظِنAْتلاَبِ دَعِاسEَا  ن7ْا  عُيطِتَس7ْا 

•••

Juma, âgée de huit ans et assise
sur un tronc d’arbre, cria, « Je peux
aider à nettoyer. »
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Aيلإ مَامَضِنْلاا  نَعْطِتَسْيَ  ءُاسIَنلا  : “ ةٌأرَمْاِ تَْلاق 
”. ةAَيئاذغِلاَ لِيصِاحَمَلا  ةِعَارزِلِ 

•••

Une femme dit, « Les femmes
peuvent me joindre pour cultiver
de la nourriture. »
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”. اًرئبِ نَورفِحْيَسَ  لُاجIرلاَ  : “ لَاقَوَ رَخَآ  لٌجُرَ  فَقَوَ 
•••

Un autre homme se leva et dit, «
Les hommes creuseront un puits. »
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نَمِ انَتِايَحَ .” رُييِغْتَ  انَيَْلعَ  بُجِيَ  : “ اًعيمجَ انَخْرَصَ 
.انَلِكِاشَمَ Iلحَلِ  اعًمَ  لُمَعْنَسَ  مِوْيَلا 

•••

Nous criions tous avec une voix, «
Nous devons changer nos vies. »
Depuis ce jour, nous avons travaillé
ensemble pour résoudre nos
problèmes.
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